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MBaHoBa EnnsaBeTta BacunbeBHa

CDDeﬁMOBaSl CTPYKTYpa a.ﬂBepﬁMa.ﬂbelX CbDGSGOHOI'VI‘-IeCKVIX eanHuLy AHIMUUCKOro AsblKa
Llenb uccnenoBaHus 3akmno4aeTcs B MOAENUPOBaHUM npoLecca hOpPMUMPOBaHUS CEMaHTUKN aHIMUIACKUX aaBepbuanbHbIX
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KOHLENTYyanbHO-CEMaHTUYECKMX CBSI3eil, Nexalumx B OCHOBE aaBepbuanbHbix (dpaseonormiyecknx eauHuL, U CroXHOCTb
npouecca B3avMOAENCTBUSI CTOSILLMX 38 HUMU (DPEVMOBBIX CTPYKTYP UM UX CMOTOB, YTO CBUAETENLCTBYET O crieuudmke
KOHLeNTyanm3aumm 3HaHUsi 0 MUpe B JaHHbIX (DPa3eoniorMyeckux eamH1Lax.
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Specifics of Translating Onyms in “Topography of Orenburg” by P. I. Rychkov
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The study aims to identify the most optimal strategies of translating archaic onyms in P. I. Rychkov’s “Topography of Orenburg”.
The article analyses their contextual content and difficulties of their translation into the modern English language from
the position of preserving stylistic markedness and simultaneous accessibility to translation receivers. Scientific novelty lies
in the research subject: P. I. Rychkov’s “Topography” is for the first time considered from the standpoint of linguistics
and translation studies. As a result, it was found that typical methods of translating onyms cannot be always applied to translate
archaic units, there has to be a unique complex strategy for each unit, which takes into account broad cultural context.
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ILens uccnedosanusa 3axnouaemcs 8 MOOEIUPOBAHUL NPOYECcd POPMUPOBAHUS CEMAHMUKU AHSTUNICKUX a08epOuUab-
HbIX (paseonocuveckux eounuy. Hayunaa noeusna cocmoum 6 mom, umo 6 Hem 6nepavle MEXAHUZM 83aUMOOeliCEUs
@pelimos 1 cocmasiAIoOWUX Ux C0Mo8, COOMHECEHHbIX C BHYMPeHHell (OpMOoU U 3HAUeHUeM YKA3AHHBIX eOUHUY, pac-
cmampusaemcs Kak onpeoenawuil ux cemanmuyeckue xapakmepucmuxu. Ilonyuennsie pe3ynismamol nokasan MHo-
2000pasue KOHYeNnmyanbHO-CeMAHMUYECKUX CBs3ell, 1eHCaux 8 OCHO8e A08epOUAIbHBIX (pa3eonocutecKux eOuHuly,
U CTIOACHOCHb NPOYECca 83aUMOOCUCTNGUSL CIMOAWUX 30 HUMU (DPELMOBbIX CIPYKIMYD U UX CIOMOG, YMO CEUOEmeb-
cmeyem o cneyughuxe KOHYEenmyam3ayuu 3HaHus 0 Mupe 6 OaHHbIX (Ppa3eoroeuteckux eOUHUYax.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: anBepOuanbHas ¢paseonornueckas enuHuna; ¢peim; meradopa; METOHUMHS;
METaQTOHUMUSL.
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dpeiiMoBasi CTPYKTypa
aaBepOHAIBbHBIX (PPa3e0IOrHYeCKUX eIMHUL AHTVIHICKOIO A3bIKA

@peiiMOBBIN MOIX0/] K aHAIN3Y PA3IMYHBIX THIOB (HPa3e0JOrni4eCKUX €AMHUIl IIUPOKO MTPUMEHSETCSI B COBpe-
MEHHO JINHTBHUCTHKE W pa3padaTbiBaeTcs, B 9acTHOCTH, B Tpynax H. @. Anedpupenko [1], E. M. bynarosoii [4],
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A. A. TInnrosoii [11], O. YO. Pomammnoii [12] u ap. O6mmpHOe, AeTaabHOE ONUCAHNE TEOPUH U IPAKTHKU HCIIONb-
30BaHus (peiiMoBOro aHanuza B o0Onactu (pazeojoruu U yoeaurenbHoe 000CHOBaHUE Pe3yNbTATUBHOCTH M IIEp-
CIIEKTUBHOCTH IMOA00HOTO OAX01a TipecTaBieHbl B padote A. H. bapanosa u JI. O. Jlo6poBosibeckoro [2]. ABTOpHI,
B YaCTHOCTH, TTOJYEPKHUBAIOT, YTO 3HAUCHUE HIFOM ITOPOKIACTCS MPH ONEepanrsix HaJ 3HAHUAMH, a HE IePEHOCUTCH,
KaK TPaAWIHOHHO OBLIO MPHHATO CYNTATH B NTUHTBUCTHKE [Tam xe]. Takum oOpa3zom, akmyansrHocms HACTOSIIECH
CTaTbU ONpeAeNsieTCs TeM, YTO IMPOBOANMOE B HEH HCCIIEZIOBAaHHE HAIPABIICHO Ha MOJCTUPOBaHKUE (POPMHUPOBAHU
cemaHTukH (¢pazeonorndeckux eauuun (PE) Ha ocHOBe Teopum ¢peiimoB. JlampHeWIHe W3BICKAHUSA B 3TOM
HaTpaBJICHUHU U CPABHUTENBHOE H3YUeHUE PPEeHMOBOH CTPYKTYpHl pa3nudHbiX THIIOB OF mpoaBuTaroT mpencrasie-
HHE (pa3eosIoroB 0 KOMIUIEKCHBIX IpoLieccax, JIeKalluX B OCHOBE 00pa30BaHUs UX CEMaHTHKH.

AngepbOuanbhbie ppazeonorndeckue equauipl (ADE), cOOTBETCTBYIONIKE IO CBOEMY 0000IICHHOMY, rpaMMaTH-
YEeCKOMY 3HAUEHHIO U CHHTAKCHMYECKUM (DYHKIMSM HapeyHsiM, He ObLIM MPEAMETOM CTOJIb JKE MPHUCTATBHOIO BHUMa-
HUSL CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB, KaK, HAIIPUMED, IJIarojbHbIe, CYOCTAHTHBHBIE WU )K€ IbeKTUBHBIE, YTO CBSA3aHO, OYe-
BUJIHO, C UX OTHOCHUTEIHLHON HEMHOTOYHCIICHHOCTHIO M CIIPABEAJIMBO B OTHOLICHUM HCCIIEAOBAHUH (hpa3eosiornu
pa3nMyHbIX s3bIKOB. O000IIAIOIAs CTPYKTYPHO-CEMaHTHYeCKast Kiaccu(uKalys aHIJIMHCKUX aJBepOnaIbHbIX (pa-
3€0JIOTHUECKUX eANHUI Obl1a pomsBeneHa A. B. KyauaeM [9], pa3menuBmmM nx Ha KaueCTBEHHBIC M O0CTOSITENb-
cTBeHHBIE U pa3rpaHnauBImM ADE c kiraccoMm ¢pazeonornieckux HHTEHCH()UKATOPOB.

Cpenn COBpeMEHHBIX HCCIIeOBaHMA, TOCBAIIEHHBIX aHrmiickiM ADE, moxxHO Ha3zBaTh padoter JI. M. 3unHa-
TymuaHOH [6; 7] u P. P. Slmanosoii [13], mpu 3ToM 00a McciaenoBaTens pacCMaTPpUBAIOT TaHHBIC SIMHUIIBI B COMIOCTA-
BUTEIIFHOM aCIIEKTe U OIHUPAIOTCS TPH WX KIacCUpUKanuy Ha KoHnenuuio A. B. Kynuna.

Yacroe 0TCYTCTBHE B KOMIOHEHTHOM cocTaBe ADE Hapeuns (B oT/IMYHE OT IIarOJIBHBIX U CyOCTaHTHBHBIX (pa-
3€0JIOTHYECKUX €IMHMIL, Te KIF0UeBble KOMIIOHEHTHI COOTBETCTBEHHO IJIaroJia M CyIIEeCTBUTEIBHOTO NIPECTABICHBI)
JiesiaeT 0co0eHHO UHTepecHbIM uccienoBanue ADE ¢ mo3unuit Teopun GperiMoB, MOCKOIBKY MO3BOJISIET MIPEII0JIO-
KHUTh KOMIUIEKCHBIN XapakTep B3aMMOCBSI3H MEXy (ppeiiMaMu U OTIENIbHBIMU CIIOTaMH (periMOB.

Peanuzarus mocTaBIeHHON IeNIN IPEATIONaraeT pelieHue CIeAYIOMNX 3a0ay:

e BrisiBIeHHE CXO/CTBA M Pa3jinyus B CTPOCHUH (PPEMOBOM CTPYKTYphI aJBepOHAIbHBIX, TIaroJIbHBIX U Cy0-
craHTUBHBIX OE.

e MonenmupoBaHue JMHAMUKHI B3aUMOACHCTBHSA PpeiiMoB npu popmupoBannn ceMaHTUKH ADE.

e PaccmoTrpeHne KOHKpeTH3auu ppeiMOBBIX CTPYKTYp MpH ucnonb3oBaHuu ADE B TekcTax.

MonenmupoBaHHue MOHUMACTCS B CTaThe KakK (JOPMAIM30BAHHOE TIPEICTABIICHIE MPOIECCca MOPOKACHUS aKTyalb-
Horo 3HaueHus OE ¢ moMomsio MeTas3bika ppeiiMoB U oTieparuii HaJl HUMHA [2].

Buytpennss ¢popma (BD) dpaszeosnorndeckoil eqMHUIBI pacCMaTPUBACTCS Kak ee OyKBaJIbHOE 3HaueHHE, OTpa-
JKarolee MOTUBUPOBOYHBIN MIPU3HAK U HAXOSIIEECs B OIPEIEICHHOM OTHOIIEHHUH C ICHOTaTHBHBIM 3HaueHueM OE.

B craTtbe HMCHONB30BaHBI MemOObl CEMAaHTUYECKOTO M CPABHHUTEIBHOTO aHANN3a, AeHUHUIIMOHHOTO AaHAIN3A,
(periMoBOTO aHANIN3a, METOI MOJCIUPOBAHHS, METOJT KOHTEKCTYaIbHOTO aHAJIN3a.

Teopemuueckoii 6a3zou uccienopanus ciyxatr pabotrel A. H. bapanosa u JI. O. Jo6poBonbckoro [Tam xe],
H. H. bongsipesa [3], O. B. I'ycensaukoBotii [5], M. Munckoro [10], XK. ®oxonse u M. Teprepa [15].

Ilpakmuueckaa 3nauumocmy pe3yabTaTOB UCCIIEAOBAHUS COCTOUT B BO3MOXKHOCTH MX UCIIOJIB30BaHUS B Kypcax
U CIIEKypcax I10 JEKCUKOJIOTUH U (pa3eosoriy, CEMacHOIOT NI U KOTHUTHBHOHN JIMHI'BUCTHKE.

Marepuan cobpan o OxcdopackoMy ciosapio uarom [18]. B kauecTBe MaTepuaina aHain3a B HACTOSIIEH CTaTbe
paccmarpuBatorcst oopasaeie ADE, nMeromue 1 He HMEoIIHe B CBOEM COCTAaBE HApEUHBII KOMITIOHEHT.

[Mpexne yeM 00paTUTBCS K HETIOCPEICTBEHHOMY aHalIN3y MaTepuaja, HeoOXOIUMMO OTMETHTh Pl MOMEHTOB, Ka-
CaroMXCcsl TeOprH HPEUMOB U PEIEBAHTHBIX IS HACTOSIIIIETO UCCIIeNOBaHMs. B cooTBeTCTBIHM ¢ KOHIeuerr M. MuH-
CKOTO (hpeiiM paccMaTpHuBaeTCs KaKk MEHTAJIbHAS/KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa 3HAHUS, OTOOpaKaromias THIIMIHYIO CHUTYya-
MO0, U3BECTHYIO YenoBeKy u3 ombita [10]. Kak cuntaer H. H. bonapipes, ¢ momonisio ppeiiMoB BO3MOKHO YCTAHOBUTH
B3aNMO/ICIICTBHE CTPYKTYp 3HAHWS M CEMaHTHIECKOTO MPOCTPAHCTBA s3bIKa [3]. B 3T0if cBA3M HEOOXOAMMO TOTIEpK-
HYThb ABOWHOH cTtaryc (petiMa. C 0HOM CTOPOHEI, (peiiM OTparkaeT BOCIIPUSATHE HOCHTENSIMHU SI3BIKAa THITIYHOM (cTe-
PEOTHUITHOW) CUTYyaIllH, YTO IIO3BOJISIET OIMHCHIBATH MHUPOBOCHPHATHE TOBOPSIIETO HA JAHHOM S3BIKE M OTHOCSIIETOCS
K IJaHHOW KyJIbType Hapoja, a TaK)Ke YCTaHABJIMBATH HEKOTOpBIE OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH OCMBICICHUS JEeHCTBUTEIb-
HOCTH M (DUKCAallM{ TOJTYYEHHOTO 3HAHMS B SI3BIKOBBIX 3Hakax. C Apyroi CTOpOHBI, KaKk OTMEYaloT HCCIIEOBATEINH,
(peiiM BBICTYIIaeT KaK CPEJICTBO aHAJIN3a S3bIKOBOM CEMaHTHKH B ONPEEICHHOM paKypce, Kak HHCTPYMEHT UCCIIe0-
BaHUS B3aUMOCBSI3U MEXJIy S3bIKOBBIMUA M MEHTAIBHBIMH CTPYKTYpaMH, T.€. IPEACTABISIET cOOOW eIMHMIYY MEeTasi3bl-
Ka [2; 5]. B 3TOM OTHOIIIEHHH €r0 MECTO B HAy4HOH MapajurMe aHaJIOTHYHO MECTY, 3aHUMaeMOMy KOHIIenToM [8].

Oco0slii HHTEpeC MpezcTaBisieT GpeMOBBIN aHaAIN3 MeTaQOPUIECKUX eIMHUL], TOCKOJIbKY MeTadopa CriocoOHa
(hopMHUpOBATH M CTPYKTYPHUPOBATh pa3iWdHble (peiiMbl OMHOW M TOH ke curyauwu [19]. JlaHHOe mostokeHue mo3-
BOJISIET pacCcMaTpHUBaTh (hpaseorormdeckuii poHI Kak UCTOYHUK OIaroAaTHOTO MaTepuana uisi (GpeiiMOBOrO aHAIU-
3a, IPUYEM CJIEIyeT MOAYepKHYTh, YTO He TOJIhKO MeTadopa, HO M1 METOHUMIUS, M METAQTOHUMHUS CO3IAI0T 3aCIIy-
KUBAOIE BHUMAHUS CXEMBI B3aNMOJICHCTBHS KOMIIOHEHTOB KOHIENTYAIBHBIX (PEUMOBBIX CTPYKTYp. MexaHH3M
B3auMoeiicTBusA (peiiMoB B u 3HaUeHNS aHATM3UPYETCS C MO3UINIA CHHXPOHUH. TakuM 00pa3oM, Kak U B UCCIIe-
nmoanuu A. H. Bapanosa u JI. O. JIoOpoBosisckoro [2], akIeHT nenaeTcs Ha akTyanbHO cemantuke ®E. Drto mo-
JIO’)KEHHE 0COOCHHO BayKHO B oTHOoIIEeHUH ADE, MOCKONIbKY B AMAXPOHUYECKOM IUIAaHE MHOTHE U3 HUX BBIJCIIMINCH
n3 cocrana riarojbHeIx OF, T.e. nepBoHauaIbHO OBIIM CBSI3aHBI CO CIIOTOM B cocTaBe (PEeHMOBON CTPYKTYPBI HHBIX
10 CBOMM CBOMCTBaM SI3bIKOBBIX €IMHHII.
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B o6miem mnane koHuenryansHas ctpykrypa @F coctout u3 aByx (peiiMoBBIX, cBs3aHHBIX ¢ UX BD 1 3HaueHneM.
Yacts ciotoB Bo (peiime BD nmeror HenocpecTBeHHbIE HauMeHOBaHusL. CIOTHI (peiiMa 3HaYeHUs TAKNX HAaMEHOBa-
HUH HE IMEIOT U MOJICIMPYIOTCS HCCIIeI0BaTeNIeM Ha OCHOBE aHaim3a AeduHnmun. He Ha3BanHBIE CIOTH (peitva BO
OTIPENETISFOTCS. B 3aBUCHMOCTH OT TIPEICTABICHHOW B HEM CHUTYaIlUH.

CpaBauM ¢petimoBeie cTpykTypbl ADE u rmaronpHeix u cyoctanTHBHBIX OF. Kak mokaspiBaer aHanms, y Tia-
roJbHEIX U cyOcTtanTuBHEIX OF Gombmias gacte wnn Bee crotel BO Ha3BaHBI B ee (peiime, a CBI3aHHBIE C HUMH
CJIOTHI 3HAYCHUS KOHKPETU3UPYIOTCS TIpH pedeBoM yrorpednennn OF.

Tak, y ¢ppeiimoB, cooTHeceHHBIX ¢ BD n 3HaueHreM rinaromsHbIX OF, MOryT OBITH Ha3BaHEI BCE CIIOTHI, KPOME CIIOTA
JIEMCTBYIONIETO (MJIM TO/IBEPratoIerocs: BO3eHCTBUI0) cyobekTa. Hanpumep, y OF rock the boat — say or do something
to disturb an existing situation [18] (yxyaIuaTth CIOXKHBIIIYIOCS CUTYAIHIO) CIIOT CyObeKkTa Bo (peiime BD mpencrasieH
00001IeHHBIM HANMEHOBAaHUEM JIMIA, a BO (hpeliMe 3HaYeHUsI MOKET ObITh PENpe3eHTHPOBaH HAaUMEHOBAHUSIMHU JIH-
11a UJIH MIPOLIECCOB, KOHKPETU3AIU KOTOPBIX IPOUCXOIUT B KOHTEKCTE.

Injuries to Strachan and Sterland rocked the boat last year [17]. / YpoH, Hanecenusiii Ctpacan u Ctepnanm, ycy-
ryOWJI CUTyaluIo B POLIIOM rofy (34ech U Jlajiee epeBo/ BBIIOJIHEH aBTOPOM cTaThu. — E. /1.). B nanHOM npumMepe
CJIOT CyOBeKTa KOHKPETH3UPYETCSI HAUMEHOBAHHEM MOCPEICTBOM CYILECTBUTEIBHOTO “iNjuries” (311. ypoH).

As long as you don'’t rock the boat, nobody cares what you do [Ibidem]. / JIo Tex mop, moka Thl HE «pacKa4H-
Baellb JIOJKY», HIKOTO He OSCIIOKOUT, YTO THI JeJaciib. B 3TOM mpuMepe cIIoT cyOBeKTa KOHKPETH3HPOBAaH MECTO-
nMeHueM “you” (Tel).

Haimiurie HanmeHoBaHMS ciioTa AeiicTBHs BO (peitve BD ompenenseT COOTBETCTBYIOIINI CIIOT BO ppeliMe 3HAUCHHSI.

VY ¢petimoB, cBsa3aHHBIX ¢ BO cyocranTuBHBIX DF, Bee citoTel MoryT ObITh Ha3BaHbl. Tak, y ©F straight arrow —
an honest person [18] (decTHbIi yenoBek) Bo (peiime BD Ha3zBaHbI CIOTHI CyObeKTa arrow (CTpena) u CBOWCTBA
straight (mpsiMoii), COOTHECEHHBIE COOTBETCTBEHHO CO CIIOTAMH 3HA4YEHMs PErson (uenaoBek) u honest (uecTHsIil).
B mporiecce xoHLIENTyansHOW MHTErpannu [15] akKTUBHPYIOTCS CJIOTHI CBOWCTB: MPSAMOM IO CBOEMY MOJIETYy (BO3-
MOJKHO, ¥ (hopMe) CTpeITbl ¥ YECTHOTO B CBOMX MOCTYIKaX M OTHOIIEHHSAX K IPYTUM, T.€. HE OTCTYHAIOMIETO0 OT CBOUX
MIPHHIIAIIOB, TIPSAMO JIEHCTBYIOMIETO YenoBeka. Ha ocHOBe oOImiel KOHIeNnTyaabHOH 0071acTH, PEepe3eHTHPOBAHHOM
CBOHCTBOM IIPSAMOTHI, (peiiM MpsIMOH CTpesbl MpoenupyeTcs Ha GpeiiM mpsaMoro, T.e. YeCTHOTo uesioBeka. [Ipu uc-
nosnb3oBaHnd OF B TeKCTe MPONCXOAUT KOHKPETH3ALMs HOCUTEIS CBOICTBa BO (hpeliMe 3HauCHHUS:

Friends described Menendez as a straight arrow who rarely drank and was close to his family [14]. / dpy3bs oT-
3BIBAJIMCH 0 MeHeH 1ece Kak O YeCTHOM MajloM, KOTOPBIH PEIKO BBITMBAMI M ObUT B ONIM3KHUX OTHOIIECHHSX C CEMbEH.

[To-uaoMy obctout meno ¢ ¢peiivamu aaBepouanpHeix OF, He UMEIOMNX HEMOCPEACTBEHHBIX HaNMEHOBaHHH
cyObekTa nm aeiictBust Bo ¢peiive BO. [Ipu sTom nMena crnoToB cyObekTa NeHcTBHS BO (peliMe 3HauCHHs, a 4acTo
1 B® npu paccmotpernn ADE BHe KOHTEKCTa HOCAT OOOOIICHHBINA XapaKTep, aHAJIOTHIHO UMEHaM CyOBeKTa y (hpeii-
MoB rinaroidbHeIX DF, u MoryT OBITH OMMICAHBI Kak, HAIPHMED, <JTAI0» W «HEOAYIIECBICHHBIH OOBEKT», U TOIBKO
B peYr KOHKPETH3HPYIOTCS HEMOCPEICTBEHHBIMH HAaMMEHOBAHMSIMHU JIMIAa WK oObekTa. Hampumep, crior cyObekTa
B 00omx ¢peiimax ADE with bated breath — in great suspense [18] (3aTauB ApIXaHNe, HAMPSHKEHHO) TPEICTABISIET CO-
60ii 0600IIIEHHOE HANMEHOBAHHE JIMIIA, CITOT JIEHCTBHS YKe M KOHKPETHEE, M MOXKET OBITh 3aIl0JIHEH riiaroiamu to wait
(xmatp), to expect (oxwumarp), to anticipate (mpemekymrats), to listen (cmymiats), to watch (mabmomars), to look
at smb/smth (cmotpets Ha koro-to/uro-to), to follow smb/smth (cneauts 3a kem-to/uem-T0). Takum 0Opa3oM, XOTs
Y HE3HAUUTENbHAsl, HO BapUAaTHBHOCTH CJIOTAa JEHCTBHS BO (hpeiiMe 3HaYeHHs NPUCYTCTBYET, B OTIMYUE OT COOTBET-
CTBYIOILIETO CJI0Ta y OonbIIMHCTBA raroibHbiX OE. Konkpernsanus 000uX CI0TOB MPOUCXOANUT B KOHTEKCTE.

I waited with bated breath as the results were read out [14]. / Korna 3a4uThIBaIUCh PE3yJIbTATHI, 5 KA, 3aTAUB
neixanue. CIoT cyObekTa KOHKpeTH3upyercst MectoumenueM “I” (s1), a croT aefcTBus — riaroioM “wait” (kaats).

Otromenus Mexny B® u 3HauenmeM oOpazHeix ADE MOXKHO OTHECTH K METaQOpHIECKIM, METOHIMUYIECKAM
WA MeTapTOHUMHYECKIM, YTO OOYCIIOBIICHO XapakTepOM B3aMMOCBSI3M MEXIY CIOTaMH W (peiiMaMu B WX KOH-
LENTYaJIbHOU CTPYKTYpE.

K meradopuueckum otHocutcsi, Hampumep, ADE (back) to square one — back to the starting point with
No progress made [18] (B camoe HayaJio MOCIIE MOTHOTO (hPHUACKO), Y KOTOpoit (peiim BD penpesenTrpoBan curyarumen
HACTOJILHOW WI'PhI, B KOTOPOH OJIMH M3 MI'POKOB BBIHY’KIEH BEPHYTHCS HA NEPBBI KBaApaT M HayaTh UIpaTh CHayasa.
Bo ¢peiiMe 3Ha"UeHHS mpencraBiieHa OOOOIEHHO-HEONpEeeNeHHasl CHUTyaldsi BO3BpaTa B HAYAlO ESTEIFHOCTH.
[pu KOHIIENTYaTEHON MHTETPAIMH Ha CIIOT HAYaJIbHOW TOYKHM BO30OHOBIICHHUS JIESATENFHOCTH IPOCIMPYETCS CIOT TIep-
BOTO KBa/IpaTa, K KOTOPOMY BO3BpaInaeTcs Urpok. BaykHO MOAIEepKHYTH, UTO MIPU peam3aimi MeTa(ophl OKa3bIBAIOTCS
3a7eiCTBOBaHHBIMI BCE KOMIOHEHTHI CHTYyalnH / CIOTHI (ppeiiMoB. [Ipu 3TOM MPOMCXOMUT pacHidpeHHe Iuara3oHa
cioTa cyObeKTa M0 CPaBHEHHIO C COOTBETCTBYIOIINM CIIOTOM BO (peiive BD, oH He orpaHwYeH TOIBKO UTPOKOM H, T10-
MHMO Pa3HOOOpa3HBIX HAMMEHOBAHWI JIMIA, MOXKET OBITh 3aIlONHEH Pa3HOOOpa3HBEIMH HAaMMCEHOBAHUSIMH IIPOIIECCa:
building (cTpourensctBo), development (pa3Burue), examination (paccMoTpeHue), investigation (MccieoBaHue) U TIp.

But now, after their appeal, the investigation is back at square one [16]. / Ho Teneps, mociie ux aneuisiium, pac-
CJeJJOBaHUE BEPHYIOCHh K HCXOAHOM TOUKE.

Uro KacaeTcs coTa ASHCTBH, TO BOBMOXKHOCTH €0 3al0JHEHHUS B JAHHOM cilydae ropasno yxe. ClIoT MoxkeT
ObITH MpeacTaBiieH riarojamu to be (6biTh), t0 go (uarn), to return (Bepuythcst), to start (Hagats).

None of the applicants were suitable, so we had to go back to square one and advertise the job again [14]. /
Hwu ogna xanmumaTypa He MOJOIIa, TaK YTO HaM IPHIILIOCH HaYaTh BCe CHadYalla M CHOBA JaTh OOBSBICHHUE O padorTe.

Mertadopa takxke xapaktepHa i ADE down the road (B Oynymem), down to the ground (monHOCTEIO), once
in a blue moon (o4eHb peiKo, MPAKTHYECKN HUKOTA), from A to Z (BO BceM anamna3oHe, MOJHOCTEIO), at a low ebb
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(B ynanke), in fine (or high) feather (BoomylieBiIeHHO, B XOpoLleM HacTpoeHuu), between you and me and
the bedpost (taitro) [18] u ap.

[Ipu mMeToHUMIH B cooTBeTcTBHU ¢ yTBepkaeHneM A. H. bapanosa u [I. O. Jlo6pOBONBECKOTO MMEETCSI JTUIIb
oaMH (QpeiM CO CBA3aHHBIMHU 1O CMEXHOCTH cioTamH [2]. Ha Hamr B3risa, 3TOT GpeliM MOXKHO paccMaTpUBaTh
KaK CBOETO pOJja COBMEIICHHE, HAJIOXKEHHUE JIpYyr Ha apyra ¢peiiMoB BO u 3HaueHHUs, 9TO MO3BOJIIET COXPAaHHUTh
€IMHCTBO NOoaX01a pH aHanmu3e ceManTuku DF kxak pesynbraTa B3anMOIeHCTBUS ABYX (GPEHMOBBIX CTPYKTYD.

Tax, B ADE under the counter — surreptitiously and usually illegally 18] (TaiiHO, YacTo HeNeraabHO) MPEICTaB-
JIeHa CHTyauusl MOJy4eHHsI ACHET/TOBAapOB I1MoJ MpHiIaBKOM. CIOT MECTa COBEPIICHUS IECHCTBUS CBS3aH CO CIOTOM
Ka4eCTBEHHOW XapaKTePUCTHKHU JIEHCTBHS, KOTOPAsi €CTECTBEHHBIM 00pa3oM 00yCIIOBJICHA XapaKTEPUCTUKONH MecTa
U sIBJISIETCS ee clie/IcTBUeM. HauMeHoBaHuUe 1epBOro ClIoTa MCIOJIB3YeTC s AJIsl HAMMEHOBAHUSI BTOPOTO, & OCTaJIbHbIE
CJIOTBI CUTYalluM KOHKPETH3UPYIOTCS B KOHTEKCTE.

The kids managed to get cigarettes under the counter [14]./ IeTsiM ynanoch TaiikoM pa3no0bITh CUTapeThI.

Cpenu meronumuueckux ADE oraensHyto rpynmny oopasyror ADE ¢ KoMIoHeHTaMi-COMaTH3MaMu:

with open arms — with great affection or enthusiasm [18] (c pacnpocTepTbIMU OOBIATUAMH, PaTYIIHO);

behind your back — without your knowledge and in an unfair way [Ibidem] (taitHo).

®peiiMoBas cTpykTypa nepBoil ADE ocHoBaHa Ha TOM, UTO IMOJIOXKEHHE YACTH TeJla YEJIOBEKA B MPOCTPAHCTBE
SIBIISIETCS. MHAWKATOPOM €T0 IICUXMYIECKOTro cocTosiHus. KoHKpeTn3anus cyObeKTa NPOUCXOIUT B KOHTEKCTE, BHE KOH-
TEeKcTa CJIOT cyObekTa (peiimoB BD 1 3HaUeHNs 0IMHAKOB U BAPBUPYETCS B TOM K€ JJMana3oHe.

K merornmrraecknm taxke otHocsitcst ADE on your (or the) doorstep (6:i3ko), within spitting distance (6113K0),
from day one (c camoro Havana), over the counter (CB0O0HO, O€3 JMIICH3NH W pelenTa), in the blink of an eye
(MomeHTaNBHO), hands down (especially of winning) (nerko u pemmutensHo) [Ibidem] u psia mp.

MeToHNMUS MOXKET COYeTaThesi ¢ MeTadopoil, mpuBoas K peanusanuu mMetadptoHumun. Tak, y ADE with your
head in the clouds — out of touch with reality [Ibidem] (Butas B 00aKax) 4acTh Telia YEIOBEKA PACIIOIOKEHA B HE-
peansHOM MPOoCTpaHCTBE BO (hpeiiMoBoit ctpykType BD, B oTpriBe OT Beero Tena. « OTPBIB TOJIOBBI» OT Telia MPOCITH-
pyeTcst Ha OTPBIB BOCHPHUATHS MHAPA YEIOBEKOM OT PEabHOTO MOJOXKEHUS €T Ha OCHOBE o0ImIei 001acTH IMpH Ipo-
1iecce KOHIENTYaJbHOW MHTErpaliu: OT/eNIeHne CyOCTaHIMK OT 1enoro. TakuM o0pa3oM, ¢ OZHOW CTOPOHBI, CleA-
CTBHEM HaXO>K/ICHHS TOJIOBBI B 00JIaKax sIBISETCS HEBOCIIPUMMYMBOCTD YEJIOBEKa K OKPY’Karollel ero JIeWCTBUTENb-
HOCTH, OTCTPAHEHHOCTb OT Hee (METOHUMHMS), C IPyrOi CTOPOHBL, 3Ta OTCTPAaHEHHOCTh BUANTCS KaK HaXO>KICHHE T'0-
JIOBBI HE TaM, TJIe OHa J0JDKHA ObITh, B HEOOBIYHOM U HETPUBBIYHOM MecTe (MeTadopa).

Bo ¢peiime ADE at daggers drawn — in a state of bitter enmity [Ibidem] (kpaiiHe Bpaxx1eOHO) MpeCcTaBICHA CH-
Tyalws, B KOTOPOH JBa JIMIIA, HAXOSIIMECS BO BPaXIeOHBIX OTHOLICHHSX, IPOTHBOCTOST APYT APYTY C OOHaKEeH-
HbIMH KUHKajgamu. CIoT cyObekTa, TAKUM 00pa3oM, perpe3eHTHPOBaH 0000IEHHBIM HAMMEHOBAaHUEM JIUI] U CBS3aH
CO CIIOTOM OTHOIICHUSI, KOTOPOE XapaKTEPU3YeTCs CIOTOM «BPaKACOHO» M MMEET CBOMM CJIEICTBHEM HETOCPEn-
CTBEHHO HA3BaHHBIN CIIOT «KHHXKAJbI, BEIHYTHIE U3 HOJKEH», COOTHECEHHBIH C HUM IO CMEXHOCTU. B TO ke Bpems
CUTyanusi BpaX1eOHOTO MPOTUBOCTOSHUS ¢ OOHAKCHHBIMU KHHKAJIaMH MIPOENHpyeTcss Ha 000OIIEHHYIO CHTYAIIHIO
MIPOTHBOCTOSIHASL CyOBEKTOB Ha OCHOBE IMpH3HAKa «BpakneOHO». Takum oOpa3oM, ¢ OJHOW CTOPOHBI, BO (peiime,
CBsI3aHHBIM ¢ BD, peannsyercs METOHIMIYECKOE OTHOLIEHHE (IPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONOKEHNE PEIMETOB B Py-
KaX CyObEKTOB — KayeCTBEHHAsl XapaKTePHCTHKA UX B3aUMOOTHOLICHHS), C PYTroil CTOpoHbl, Mexay dpelimom BD
1 3Ha4YEHMsI CYLIECTBYET OTHOLICHUE MeTa(opruecKoe.

Bcenencrue peanuzarmu Metadopsl BO peliMe 3HaYEeHHsI CIIOT CyOBEKTa OKa3bIBAETCsI LIIMPE M MOXKET OBITh Mpe/i-
CTaBJICH HE TOJbKO HAMMEHOBAHUSMH JIIOJICH, HO U HAaUMEHOBAHMSMH Pa3JIMYHBIX 10 00beMy NPO(pECCHOHATLHBIX,
MOJIMTUYECKUX, COLMAIBHBIX U Ip. 00beinHeHnH moaell. KoHkpeTusanust 3Toro cyobekTa NpOUCXOIUT B KOHTEKCTE:

The countries are at daggers drawn about the use of the canal that they share [16]. / CTpaHbl OTHOCATCS IpyT
K APYTY KpaiiHe BpakleOHO B CBSI3M C UCIIOJIL30BAHHEM KaHaNa B 00IIeil COOCTBEHHOCTH.

Takum oOpa3oMm, B ciydyae MeTaQTOHUMHM KOHIENTyanbHas cTpykrypa A®DE cmaraercs m3 aByx (peiMos.
Bo ¢peiime BO cymecTByeT METOHIMHUYECKOE OTHOIICHUE MEXKAY CIIOTaMU, a Mexy ¢peiimamu BO u 3HaueHwns —
OTHOIIIEHHE MeTa(pOpUIECcKOe.

Metadrornmus npucyma ADE out of the blue (Heoxunanno), at death’s door (Ha TpaHU CMEpPTH, Ha TIOPOTE
cMmeptn), in cold blood (xnagHoKpoBHO), with both barrels (necnepixkanuo), with your back to (Or up against)
the wall (B otuastauol cutyarun), shoulder to shoulder (nnedom k riedy, BMecte), with one eye on (Broiriasa,
HEBHUMATENbHO) [ 18] u mp.

Ha ocHOBe MpoBeCHHOTO UCCIIEAOBAHMUS MOXKHO CAETIATh CICAYIOIINE 8b1600bL:

1. Amnanu3 mokaspIBaeT, 4To I (opMHpoBaHHUS ceMaHTHKH ADE cCyliecTBeHHBIM SBJISIETCS B3aUMOJACHCTBHE
BCEX CIOTOB (ppeiiMOBBIX CTPYKTYp B® u 3HadeHMsA. ITO elie pa3 moadepkUBacT MPEUMYIIECTBO (PPeiiMOBOTO MO~
X0/1a K onucanuo odpasoBanus 3HaueHuss DE u ero B3anumocsszu ¢ BO 1o cpaBHEHUIO € TPaAUIIMOHHBIM, TIOCKOJIBKY
nMeHHo Ha npuMmepe ADE HarmsiaHO BUAHO, YTO 3TOT MpoLiecC HEBO3MOXKHO MOJIETIMPOBATh 0€3 00palleHus K CHTya-
LM, CTOSIIMM 32 BD 1 3HaueHneM, 1 BceM X KOMIIOHEHTaM, T.€. (hpeiiMam 1 BceM UX CIO0TaM.

2. Bo ¢peiimoBoii crpykType B® ADE orcyTcTBYeT HENnoCpeACTBEHHOE HAaMMEHOBAHUE CIIOTOB JICHCTBUS HIIH
cyObeKTa, 00pa3yomMX OCHOBY JIIOOOTO (peiiMa, Toraa Kak y IIarojbHeIX U cyOctaHTHBHBIX OF omuH M3 3THX
CJIOTOB Ha3BaH. JlaHHOE 0OCTOSTENBCTBO NIPUBOAMT B LIEJIOM K OOJIbLIEH CTENIEHH BapUATHUBHOCTH CJIOTOB BO (peii-
Me 3HaueHus ADE.

3. OrHomenust Mexay GpeiiMOBEIMHU CTPYKTypaMu U ciiotamu y ADE HOCST pa3HOOOpa3HbIN XapaKTep U MOTYT
OBITh OTHECEHBI K META()OPUUECKIM, METOHUMHUYECKUM U MeTaTOHIMHYECKIM. B pesynbrate peanmmsannn metadopsl
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MIPOMCXOJUT PacIIMpPEHUE Iana3oHa cjloTa cyobekTa Bo (peliMe 3HaueHHs. [Ipy METOHMMHHM 3TOT CJIOT HEM3MEHEH
U MIPHUHAJUISKUT COBMEIIEHHBIM (pelimam BD u 3HaueHust.

4. JloBOJBHO MIMPOKas peaan3aris MeTa TOHIMHUK, OCHOBAaHHAs Ha KOMIUIEKCHOM XapaKTepe B3auMOACHCTBUS
Mexay criotamMu u peiimamu ADE, neMoHCTpHpYeT MHOTOIDIAHOBOCTH KOHIIETITYaJHM3allii CBS3aHHOTO C HUMH
«ydacTKa MHpa» U MOKET paccMaTpUBaThbCs Kak oTauuurTenabHas yuepra ADE.

5. Ilpu ymotpebnennn ADE B KOHTEKCTE MPOUCXOAUT KOHKPETH3ALHUS CIOTOB (HPEHMOBOH CTPYKTYpHI 3HAUE-
uHust ADE. [Ipu stom ADE paznudaroTcs 1Mo 9ucily HANMEHOBAHHH, CIIOCOOHBIX pENpe3eHTHPOBAThH NaHHBIC CIIOTHL

Hanpaenenue oanvheiiuniux uccied08aHuil COCTOUT B PacIIUpEHUN MaTepuana (GpedMOBOrO aHajmM3a 3a CUeT
BKIIIOYeHUs B Hero kommapaTuBHBIX ADE n ADE ¢ gacTu4HO-IpeIUKaTHBHOI CTPYKTYpOoH M OCYIIECTBICHUH
Ha 3TOW OCHOBE MOJICIMPOBaHU pa3nu4HbIX TUIIOB ADE B CpaBHUTEILHOM acleKTe.
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Frame Structure of Adverbial Phraseological Units in the English Language
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The paper analyses the process of semantic meaning formation of adverbial phraseological units of the English language. Scien-
tific originality of the study lies in the fact that the mechanism of interaction of frames and their slots, correlated with the inner
form and meaning of the units under study, is for the first time considered as a factor determining their semantic characteristics.
The conducted analysis indicates diversity of conceptual-semantic relations within adverbial phraseological units and complexity
of interactions of the appropriate frames and their slots, which allows concluding on specificity of knowledge conceptualization
in these phraseological units.
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